
Clara d’Andusa

Clara d’Andusa, es una trobairitz en lenga occitana, sortissiá de 
la familha dels sénhers d’Andusa, dins Gard, que nasquèt per 
l’an 1200. Èra aimada del trobador Uc de San-Circ, amor 
partejat.


Nos demòra d’ela pas qu’un poèma adreçat a l’amant:


En greu esmai 

En greu esmai et en greu pessamen 
an mes mon cor et en granda error 
li lauzengier e.l fals devinador, 
abaissador de joi e de joven; 
quar vos qu'ieu am mais que res qu'el mon sia 
an fait de me departir e lonhar, 
si qu'ieu no.us puesc vezer ni remirar, 
don muer de dol, d'ira e de feunia. 
 
Cel que.m blasma vostr' amor ni.m defen 
non pot en far en re mon cor meillor, 
ni.l dous dezir qu'ieu ai de vos major 
ni l'enveja ni.l dezir ni.l talen; 
e non es om, tan mos enemics sia, 
si.l n'aug dir ben, que non lo tenh' en car, 
e, si 'n ditz mal, mais no.m pot dir ni far 
neguna re que a plazer me sia. 
 
Ja no.us donetz, bels amics, espaven 
que ja ves vos aja cor trichador, 
ni qu'ie.us camge per nul autr' amador 
si.m pregavon d’autras donas un cen; 
qu'amors que.m te per vos en sa bailia 
vol que mon cor vos estui e vos gar, 
e farai o; e s'ieu pogues emblar 
mon cor, tals l'a que jamais non l'auria. 
     
Amics, tan ai d'ira e de feunia 
quar no vos vey, que quan ieu cug chantar, 
planh e sospir, per qu'ieu non puesc so far 
ab mas coblas que.l cors complir volria.

En grèu esmai e pensament

An mes mon còr e tanben en bèla destressa

Los laudators e los fals devinators

Rebaissan jòia e jovença/ demeseire de jòia 
e de jovença

Que vos qu’aimi lo mai al mond

Vos faguèron separar e alunhar 

De ieu tant que vos pòsca pas veire ni 
agachar

Que ne morissi de dolor, d’ira e rancòr


Los que me blaiman de mon amor o me 
vòlon interdire 

Res pòt pas rendre mon còr melhor

Ni faire créisser encara mai mon doç desir

L’enveja, ni lo desir, ni la talent

E i a pas d’òme que siá mon enemic, que 
tenga en presa

Se l’ausisca dire ben de vos,

Mas se ditz de mal, tot çò que pòt dire o far

Me serà pas jamai plaser.


N’ajatz pas paur, bèl amic

Qu’envèrs vos, aja pas jamai lo còr 
enganaire

Ni vos abandone per qualques amoroses

Quitament se cent dònas me’n prèguen

Que mon amor per vos me tenga en passion, 

Vòl que vos consacre mon còr

Aital farai se lo pòsca èsser

Mon còr tal lo que jamai l’auriá pas.


Amic, tant ai de colèra e de desespèr

de vos veire pas que quand pensi cantar

me planhi e sospiri que ne pòsca pas far

amb mos coblets, çò que mon còr volriá 
complir.


http://no.us
http://no.us
http://ie.us
https://fr.wikipedia.org/wiki/Planh


Azalaïs de Porcairagues

Activa al sègle XIIen, Azalaïs de Porcairagues compausa de poesias e canta l’amor cortés 
per las corses d’Occitània. Es considerada coma la primièra trodairitz que lo nom siá 
conegut.


Sa vida demòra majoritàriament un mistèri;


« N’Azalais de Porcarages si fo de l’encontrada de Monpeslher, 
gentils dòmna et ensenhada. Et enamorèt se d’En Gui 
Guerrejat, qu’èra fraire d’En Guilhem de Monpeslher. E la 
dòmna si sabia trobar, et fez de lui mantas bonas cansós. »


Azalaïs de Porcairagues, una dòna nòbla e cultivada, nasquèt 
dins la region de Montpelhièr. Èra amorosa de Gui Guerrejat, lo 
fraire de Guilhèm de Montpelhièr. Sabiá compausar e escriguèt 
per el de nombrosas cançons polidas.


Una cançon bèla demòra fins aduèi. Sa tornada, son darnièr 
coblet, parla de la benfactritz dels trobadors Ermengarda de 
Narbona, en tot disent qu’Azalaïs s’atirèt, per son talent, la 

proteccion d’una mecèna.


“Nos vaicí rendut al temps freg”

La cançon s’adreça visiblament a 
Gui Guerrejat, mencionat dins sa 
vida (es a dire, una biografia 
occitana corteta en pròsa 
escricha al sègle XIII). Sembla 
parlar de la mòrt d’un cosin de 
Gui, lo trobador Raimbaut 
d’Irange, mòrt en 1173.


“Ar em al freg temps vengut, 
Que ‘l gèls e’l nèus e la fanha, 

E l’aucelet estàn mut, 
Qu’us de chantar non s’afranha ; 

E son sec li ram pels plais, 
Que flors ni folha no’i nais, 

Ni rossinhols non i crida  
Que la en mai me reissida.”


“Nos vaicí rendut al temps freg, 

Amb lo gèl, la nèu, la fanga.

Los auselons se son calats,


Vòlon pas pus cantar.

Las brancas son secas,




An pas pus ni flor ni fuèlhas 

Lo rossinhòl canta pas pus, 
el qu’en mai me desrevelha. 

https://www.youtube.com/watch?v=lIURa-eGcUs


Almuc de Castelnòu

Almuc de Castelnòu, o Almodie de Châteauneuf-Randon es una trobairitz que nasquèt en 
1140.


Almuc de Castelnòu èra una nòbla del Gevaudan, visiblament sortida de la familha de 
Castelnòu-Randon. Alavetz, es coneguda pels escriches e escambis amb Iseut de Capio. 
Se pensa qu’èra l’esposa de Guigue de Castelnòu-Randon e doncas la maire de Guilhèm 
de Castelnòu, que nasquèt en 1219. 


Dels escriches, nos demòra una stròfa de la tenson amb Iseut : Dompna n'Almucs, si us 
plages...


« Dame Iseut, si je savais

qu'il se repentît de la tromperie


si grande qu'il a commise envers moi,

il serait juste que j'ai pitié de lui;


mais il ne veut pas reconnaître son tort : et je ne puis avoir pitié.

Mais si vous l'amenez à se repentir


vous pourrez vite me faire changer. »


Caption

https://archive.org/stream/dieprovenzalisc00schugoog#page/n33/mode/2up
https://archive.org/stream/dieprovenzalisc00schugoog#page/n33/mode/2up


Iseut de Capio


Iseut de Capio, 
ou Iseut de Capion, 
es una trobairitz 
auvernhata de lenga 
occitana que nasquèt 
en 1190.


Iseut de Capio èra 
una nòbla del 
Gevaudan.


Es coneguda pels 
escriches e escambis 
amb Almuc de 
Castelnòu. Lo nom 
Capio es una deriva 
de lengatge, sembla 
Chapieu, castèl qu’aparteniá al la familha 
Tornèl sul mont Mimat, al-dessús de Mende. 


Es sovent confonduda amb son amiga trobairitz Almuc de Castelnòu.  

Roïna del castèl de Chapieu



Na de Castelloza

Na de Castelloza o Na de Castel 
d’Oze es una trobairitz 
auvernhata que nasquèt en 
1200.


Èra la dòna del castèl d’Oze, un 
castèl fòrt bastit sul puèg 
dominant las clusas de l’Auze a 
Sénezergues, dins lo Carladès.


Sortissiá de la familha d’Escaffre. 


Lo subjècte de sas poesias 
occitanas es generalament 
l’amor cortés, que nos demòre 
tres cançons amorosas, mas pas 
la musica.





 


Avèm un retrach d’ela per Uc de Sant Circ al sègle 
XIII :


« Na castellosa si fo Alvernha, gentils domna, moiler 
del Turec do Maironna. et amat N'Arman del Brehon, e 
fetz de lui sas cansos. Et era una domna mout gaia e 
mout enseignada e mout bella. »


Èra una dòna fòrt joiosa, cultivada e polida.


Dòna Castelloza nòbla, esposa de Turc de Mairone, 
aimava Armand de Breon, que li’n faguèt tres 
cançons:


• Amies, s’ie.us trobes avinen : 


• Ja de chantar non degr'aver talen


• Mout avetz faich long estatge


 Adreicèt a aqueste aimant, sénher de Mardonha de letras: " Com pog en loc venir - On eu 
vos bais e us estregna - Qu'ab aitan pot revenir - Mos cors, quez es envejos - De vos 
mout e cobeitos - Amics, no m laissatz morrir ! “


En 1230, èra a la Cor d’Amor tenguda al castèl de Romanin, en Província, que presidiguèt 
Phanette de Gantelme, la dòna la mai acomplida d’aquela epòca.




En 1265, èra a las Fèstas de l’Esparvièr e a la Cor d’Amor de sa cosina de Polinhac, amb 
la barona d’Allègre, Béatrix de Mercœur, e mai los sénhers de Beauvoir, de Randon, du 
Roure, d'Apchier


https://www.youtube.com/watch?v=gzlTOeaQWcE
https://www.youtube.com/watch?v=VRVZkmHi-Sk


https://www.youtube.com/watch?v=N0LD53pF7cE

